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AHHOmayus. ABTOpbl pacCMaTpPUBAOT 3bIKOBYH KAaTEropuio NPeauKaTMBHOCTM C MEpPeBOAYECKONM TOUYKM 3pEeHMs.
pu 3TOM B NepeBOAOBEAEHUM MPeLNaraeTcs pasaensTb NOAX0Abl — CTPOrO JIMHIBUCTUYECKUI U Bonee
LUMPOKUI, MEXANCLMMIMHAPHBIA. C OQHOM CTOPOHbI, GOPMbI M CNOCOObLI BbIPAXKEHUS NPEANKATUBHbIX
OTHOLUEHMI B KOHKPETHOM mape $3blKOB OyAyT pasnnyaTbCs M NO YaCTOTHOCTM ynoTpebnexus, u no
CTUINCTUYECKOM OTMEYEHHOCTU, YTO NPUBOLAMT K HEOOXOAMMBIM U 3aKOHOMEPHBIM NPe0bpa3oBaHMAM
npu nepesoge. C Apyroit CTOPOHbI, NPEeAUKATUBHOCTb, Byayun KaTeropuei GyHKLMOHANbHO-I0MUYe-
CKO4, BXOLMT B MEPEBOAYECKUIA MHBAPUAHT, @ 3HAUUT, TpEOYET COXPaHEHWS MPY MOPOXAEHUM TEKCTA Ha
A3blKe NepeBosa.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE
Hawe Hebonblioe wuccnegoBaHne HeobxoauMO
npensaputb  BaXHbIMM  OBLLEMETOA0NOMMYECKM-

MW pasMmbllineHnsMu. B nepesofoBefeHUM 00 CUX
nop BemyTCs AMCKYCCUMM O TOM: Q) SIBNSIETCS NI OHO
YacTblo MPUKNAOAHOM JIMHIBUCTUKM UMM CaMOCTOS-
TeNbHOW HayKoW; 6) eciM BepHO nocieaHee, TO Kako-
Bbl MEXAUCUMMIMHAPHbIE OCODEHHOCTM WU TpaHuLpbl
nepeBofoBefeHUs. MHEHUS CYLeCcTBYHT CaMble pas-
Hble, MpM 3TOM BCSKOE Cepbe3Hoe mnepeBofoBenye-
CKOe YTBEepX[eHue, Ha Hall B3NS4, MOXHO [enatb
TO/MbKO B TOM CJly4ae, eC/iv Mo3uLMa aBTopa Mo Bbille-
YKa3aHHbIM BOMPOCAaM BbIpaXeHa C [0CTaTOYHOM
SICHOCTbIO U CTPOrOCTbHO.

C oHOM CTOPOHbI, TEOpUS NepeBoa Kak Hayka po-
[MNach KaK JIMHIBUCTMYECKAs OMCLMMIMHE, YTO Oblio
B NEPBYH 04Yepelb CBA3aHO C HEOOXOAMMOCTbH YETKO
BbILENUTb U B U3BECTHOM CMbIC/IE OTPaHUYUTL OOBEKT
“ npegMmeT uccnefoBanus. C 4pyro CTOpOHBbI, BMOJHE
OYEeBMIHO, YTO CaM (PEHOMEH NepeBoAa Y3KONUHIBU-
CTUYecKor nNpobneMaTKon He McHepnbiBaeTcs, U Ans
€ro BCECTOPOHHEr0 aHaNu3a OH A0/MKEH ObITb ONMUCAH U
M3y4eH KaK MeXOUCUUNIUHAPHBIL 06beKm. VIMEHHO No3-
TOMY NpeaCTaBNSeTCS BXHbIM MMETb YETKYH NO3ULMI0
eLe no ofHOMy BOMPOCY: NPOTUBOPEYaT M Apyr Apyry
CTPOro IMHIBUCTUYECKUIA NMOAXOZA, K NepeBoay U nobon
Apyroi, 6onee wunpokmin? Ham npencraBnsercs, 4To
HET: LeN0 NWLLb B TOM, Kakol acrneKT nepeBoja usy4a-
€TCS M KaKue MeToAbl 415 3TOro ucnonb3ytotcs. eno B
TOM, YTO MepeBOJ, Kak 0ObEKT Hay4YHOro UCCNEeL0BaHMUS
HACTOIbKO MHOTOrpaHeH, YTo Mo onpefeneHunto Tpebyer
pa3HbIX NOAXOA0B M METOLOB ANS U3y4YeHUs 3TUX Ca-
Mbix rpaHen [@ponos, 2022], 4To He OTMeHsieT Heobxo-
LMMOCTU €IMHOT0 MEXAUCLUMNINMHAPHOTO, HO MPY 3TOM
HEMNpOTUBOPEUYMBOIO KOHLLENTYaNIbHO-MOHATUIHOIO ero
onucaHus. B aTom KoHTekcTe 0cobyto ponb npuobpeta-
€T NPUHLMN OMUCAHUS MEXAMCLUNIMHAPHOIO 00bEKTa,
chopmynupoBaHHbiii B. A. TuwanbHukoBol: «HoBbIN
MEXAMCLMMIMHAPHBIA 0ObEKT He MOXET ObITb Mccne-
[L0BaH C MOMOLLbK CTaporo MOHATUIHOro annapara. A
eC/I1 KaKOM-TO AUCUMMAMHAPHBINA TEPMUH BCE-TaKMU UC-
nonb3yeTcsl, OH mpebyem 0653amenbHo20 npucnocobre-
Hus 019 onucanusi Ho8o2o 06bekma'» [MULLANbHMKOBA,
2016,c.9].

Utak, nobyto nepeBoaveckyo npobnemy, a Takxke
060 S3bIKOBOM  (aKT, CUTYaTUBHO CTaHOBSLLMIACS
peneBaHTHbIM [15 NEepeBOfa, MOXHO pacCcMaTpuBaTb
KaK CO CTPOro IMHIBUCTUYECKMX NO3ULMIA (OCTaBasICh B
paMKax MeToLONIOrMK NIMHIBUCTUYECKOM TeOpUU nepe-
BOJA), Tak U C Bonee WMPOKUX MEXANUCLUMIMHAPHbBIX
no3vumii  (MCUXONMHTBUCTUYECKUX, COLMONIMHIBUCTY-
Yyeckux) — BCE 3aBUCUT OT TOrO, KakuM 06pa3oM Obina

"Kypcws Haw. — K. 1., B. @.
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MOCTaB/IEHA UCCNefOBaTeNbCKaAs 334a4a. MIMeHHO B Ta-
KOM KJItoue fanee HaM Bbl XOTeN0Ch B3/IsHYTb Ha 3bl-
KOBYIO KaTeroputo NpeamnKaTMBHOCTMU.

TakuM 06pa3oMm, Halle UCCNefoBaHUE aKmyadabHO
BBMAY TOTO, YTO BECb CMEKTP A3bIKOBLIX M PEYEBbIX Ka-
Teropuii TpebyeT NepeoCMbIC/IEHMSI KaK KaTeropuii ne-
PEBOLOBELEHNS B Y3KOJIMHIBUCTMYECKOM W LUMPOKOM
MEXOUCLUMMNIMHAPHOM CMbIC/e. HayyHas Ho8U3HA ero, B
CBOO OYEpELb, ONPELENSETCS TEM, YTO aHANIN3 MaTepU-
asa U TEOPETUYECKOE €ro OCMbICIEHWE NPOU3BOASTCS
C MO3MUMIA NoCnefHUX pa3paboTok B paMkax obLiei
W JIMHFBUCTMYECKOM Teopuu nepeBopa. K wmcnonb-
30BaHHbIM B UCCIIEA0BAHUU MEMOOAM MOXHO OTHECTM
COMOCTaBMUTE/IbHbINA aHANU3 U TUMONOTMYECKUIA METOL,
lMpakmuyeckas e 3HayuMoCcme 3aK/IYEHA B TOM, YTO
BbIBOZbI, CAENAHHbIE B UCCIEA0BAHMM, MYCTb M KacatoT-
sl 06LLETEOPETUYECKMX BOMPOCOB, MMEKT Henocpes-
CTBEHHOE OTHOLLEHME K CTPATErMM NMOMCKA KOHKPETHBIX
NepeBOAYECKMX peLUEHWIA.

NMPEOAUKATUBHOCTb B JINHITBUCTUKE

MNpeaukaTMBHOCTL — CNOXHas $3bIKOBasi KaTeropws,
3TUMOJIOTMYECKM U COLEPKATENbHO CBA3aHHAs C MOHS-
TUSMU «NPEaMKAT» U «npeamkauusy. [oHaTue «npeanu-
Kam» — Hanbonee obLuee 1 LIMPOKOE MO 3HayYeHuto. [og,
HMUM TPaAULIMOHHO NOAPA3YMEBAIT 1Mo, YMOo 2080pUM-
s 0 cybvekme. Tpy 3TOM CaMM MOHSATUS «CYObEKT» U
«NPeauKaT» MOXHO TPAaKTOBATb Kak B M3HAYa/IbHOM J10-
rMYeCKOM 3HaYeHMU, TaK U B S3bIKOBOM MpPENOMIIEHUM.
lNpoun3BofHOe OT NpeamkaTta MOHATUE «NpefuKaLums»
SBNSIETCS B MOJIHOM Mepe s3blkoBeayeckuM. B cnosa-
pe JIMHIBUCTUYECKMX TEPMUHOB AAETCa Chemylliee
onpenenexHve: npeavkaums (n1am. praedicatio — BbicKa-
3blBaHWE) — OTHECEHME COAEPXKaHWUS BbICKA3bIBAHUSA K
LeNCTBUTENbHOCTM, OCYLLLECTBNSIEMOE B NMPELNOXKEHUN?,
B npenmkaumm normueckmii cybbekT packpblBaeTCs no-
rMYeCckUM NPeamKaToM (YTO-TO O YEM-TO YTBEPXKIAAETCS
WA OTPULIAETCS).

HakoHel, TepMUH «NpeauKaTMBHOCTbY, B OT/U-
yMe OT NpeauKalMU KaK HeKoero AenCTBuS, npoLec-
Ca, MUCMOnb3yeTcs AN OnucaHus 0coboro CBOWMCTBA
BbICKa3blBaHMS, T. €. BbICTYNaeT Kak KaTeropus peuve-
BOM KOMMYyHUKaumu. OnpenenexHunii NpeamkaTMBHOCTU
cywectsyeT MHoro. [lpuBegem dparMeHT CnoBapHoOM
CTaTbu M3 boNbLIOM POCCUMCKOM SHUMKAONEAUN: npe-
[MKATUBHOCTb — CMHTaKCMuecKas Kateropus, onpeae-
nAoLas GYHKUMOHANBHYIO CneunduKy NpefnoxeHus;
KJTOUEBOWM KOHCTUTYMPYIOLUMIA NPU3HAK MPeLNOXEHUS],
OTHOCSILLMIA €ero CoAepXaHue K AeUCTBUTENIbHOCTU WU
TEM CaMbIM [eNallmii ero efuHuuen cooblieHus
(BbICK@3bIBaHMS)®.

2CnoBapb-CNpaBOYHNK JIMHIBUCTUYECKUX TepMUHOB / [1. 3. PoseHTanb,
M. A. TenenkoBa. 1976.
SURL: https:/old.bigenc.ru (nata o6palieHus: 15.05.2025).
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MpenmKaTMBHOCTb SIBNISIETCS CTbIKOM, OCOObIM MH-
TepdercoM Mexay 93bIKoM U peybto. bonee nogpobHo
[laHHas KaTeropus ornucaHa B KNaCCUUYECKMX HAYYHbIX
TpyAax [lMewkosckui, 2009; Pacnonos, 2009], Ham xe
3[€Cb BaXKHO MOAYEPKHYTb, YTO, BO-MEPBbIX, NPpeanKa-
TMBHOCTb OMWCBLIBAETCS KaK KaTEropusi CUHmMaxcuye-
CKasi, a BO-BTOPbIX, YTO OHa ONpeLensieT UMEHHO (YHK-
UUOHANbHYI0 CneunduKy npeanoxeHus. B sTom cMbicne
HecnyyaliHa oTMevaeMasl MHOTMMU UCCNIef0BaTeNsiMu
HernocpeaCTBEHHAs CBS3b MEXAY KaTeropuew npenu-
KaTMBHOCTU W aKTyaslbHbIM YNEHEHWUEM MpPeLIOKEHUS.
Cpenn npounx, UHTEPECHO YTBEPXAEHWE, COrMacHO
KOTOPOMY «Ha YPOBHE aKTyalbHOrO YeHeHus], npeau-
KaTUBHOCTb MMIMIMLMTHO BbIpaXXaeTcs TEMOW, a 3KC-
MAMLMTHO — COeaMHEHMEM TeMbl C peMoi» [KpbiioBa,

2006, c. 170].
HOTEHLI,MEU'IbHO NPOAYKTUBHbIM TaKXe npeacraB-
naeTca COOTHeceHune NMOHATUA npeanKaTMBHOCTU

C Nt06ONbITHBIM, HO Tak TBEPAO U He BOLUEALIEM B KOH-
LLenTyasbHO-MEeTOA0M0MMYECKMI annapat JIMHIBUCTUKM
pa3feneHneM Ha sIBHble U HesIBHble KaTeropuwu, KoTo-
poe bonee nonyseka Ha3aa npeansioxun b.J1. Yop. lNo-
MMMO MPUBBIYHBIX HaM, KaK HOCUTENSIM S13bIKOB MHAO-
€BPONENCKON CEMbM, SBHbLIX KaTErOpuHK, B A3blKax (npu
TOM He TOJIbKO 3K30TU4YeCKMnx!) NpUCYTCTBYIOT U KaTero-
PUU HesigHble, KOTOPble «MapKUPYHTCA, Byab TO Ha MOp-
}0N0rMYecKoM MM CUHTAKCMYECKOM YPOBHE, TONIbKO B
onpeneneHHbIX TUMAxX MPeaNoXeHU, @ HE B KaXAOM
npeaoXeHnn, B KOTOPOM BCTPEYAETCS CIOBO UM dne-
MEHT, OTHOCSLLMECS K LaHHOM kaTeropumn» [Yopd, 2024,
c. 111]. MIMeHHO BBMAY TOrO YTO Pa3HOro poAa BUAbI
NpeauKaTMBHOCTU (BTOPUYHAS, CKpbITasl, CBEPHYyTas
M Op.) U cnocobbl UX BbIPAXKEHWS HE UMEKT CTONb XKe
nocnefoBaTeNibHbIX U 0653aTeNbHbIX CNOCO60B MapKu-
POBaHMSl, KaK rpaMMaTUieckue KaTeropmu, BbiSIBUTb UX
B NpeafioKeHUn He Tak MpOCTo, YTO, MOMUMO MpPOYero,
BbI3bIBAET M MepeBoAvYeckue TpyaHoCTU. Bonpocskl co-
MOCTaBWUTENbHOTO aHanM3a pasnnumii B cnocobax Bbl-
PaXeHUS NPEAUKATUBHOCTU B aHITIMIMCKOM U PYCCKOM,
a TaKke nepeBofveckas npobnematvka, poxaaemas
3TUMM Pa3NUUUSAMK, OTPAXKEHUE B TPYAaX UCCNEN0Ba-
Tenein yxe Hawnu [beknemewesa, 2022]. Yka3aHHbIM
aBTOP BbIAENSIET MO KpaliHeil Mepe ABa Cnocoba Bbl-
paXeHUs penyLMpOBaHHOM NPEeAUKAaTUBHOCTM B aH-
MIMACKOM 513blKe — TakK Ha3blBaeMbl UHPUHUTUB MO-
cnepyowero AencTBust U abCOMTHYH KOHCTPYKLLMIO
(He3aBMCHMMBIN MpUYACTHBIM 06OPOT), — ABASKOLLMECS
MONMHbIMU TPAaMMAaTUYECKMMKU NlaKyHaMU B PYCCKOM
A3bIKe M B CUITy 3TOro TpebyroLume NoUCKOB HETPUBU-
a/bHbIX NEPEBOAYECKMX PELLEHMIA.

NMPEOUKATUBHOCTDb B NMEPEBOAE

Kakum o06pa3om 93bikoBas Kateropus npeaukaTus-
HOCTM CTaHOBMTCS KaTeropuein nepeBopyeckoi? [Ins
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OTBETA Ha 3TOT BOMPOC NpeafiaraeTcsl MCNonb30BaTb
AnddepeHUMpoBaHHbIi  noaxon, chopMynnpoBaH-
Hbli Bbllle BO BBeAeHWM. ECiM npeamKaTMBHOCTb HAC
MHTEpeCyeT C TOYKM 3PEHUS COMOCTABUTENIbHOIO aHa-
nu3a ynotpebneHns Tex uam MHbIX CNocoboB ee Bbl-
paKEHWUS B TEKCTAX Ha MaTepuane KOHKPETHOM napsbl
A13bIKOB, TO Mbl OCTAEMCS1 B paMKax CTPOro JIMHIBUCTK-
4eCcKoro noaxoAaa, HeKora Ha3blIBAeMOro CybCTUTYTUB-
HO-TpaHchOpMaLMOHHOM oHTonornen [[aneesa, 1997],
HO KOTOPbIW, yUuTbIBas NOCeAHME pa3paboTKu BHYTPU
JIMHIBUCTMYECKOWM TEOPUM MEepeBOa, BEPHEE Oblo Obl
Ha3BaTb YyacmomHo-munono2u4eckum [Mcypues, 2019].
[encTBuTenbHO, BeCbMa MEPCMNEKTUBHBIM MONEM ANS
MCCNeaoBaHU NPeaCTaBNSETCS PAaCCMOTPEHME CaMblX
pasHbiX GOPM BblpaXKeHWs NpeamMKaTUBHOCTU — Mpe-
LMKATUBHbBIX CTPYKTYp, NONYNPeaMKATUBHBIX CTPYKTYP,
CTPYKTYp CO CBEPHYTOM NPEAUKaTUBHOCTbIO — B [IBYX
A3blKax C TOYKM 3pEHUS MOMCKA CNOCOOOB MX afleKBaT-
HOM nepenaun npu nepesofe. [eno 310 yxe Hayato
[lyayxuHa, KappoaHoBa-buprokosa, 2020; VBaHeHko,
2024], npy 3TOM BaXHO OCYLLECTBAATb TaKOro pona
COMOCTABUTENbHbIE WMCCIEAOBAHUS MMEHHO C TOYKM
3pEeHUS MUNOMo2UYECKUX Pa3NuuMiAi OBYX S3bIKOB U
pa3nuuuii B yacmomHocmu ynompebneHus TexX WIu
MHbIX 913bIKOBbIX SIBEHUIM B ABYX g3blkax. K npume-
Py, B @HIMUIACKOM I3blKe OTCYTCTBYET AeenpuyacTue,
a B PYCCKOM — Y€ YNOMMWHABLUMICS Bbllle MHDUHU-
TMB nocnenywouero aencreus. MMpu 3toM 06a 3TUX
A3bIKOBbIX SIBNEHUS SBAAOTCS HOPMaMK BbIpaKeHUS
CBEPHYTOVM MpeanKaTMBHOCTK. YTO ke B 3TOM Cliyyae
cunTaTh eduHuyel nepegoda? B pasHble BpemMeHa ANs
BblAENEHNS MUHUMANBbHON CUMHTAKCMYECKOM eauHULbI
npegnaranucb TakMe TEPMMHbBI, KaK «31€MEHTApHOE
npennoxexnne» [AoMoHu, 1963, c. 19], «6asoBas Mo-
[enb CMHTaKCMYeckom CTPYKTypbl» [3onoTtosa, 2001],
«3/1eMeHTapHas npeamkKaT1BHas eaMHuua» [MokycaeH-
Ko, 1983, c. 33]. lng Hawero uccnenoBaHus Hambonee
NoaXoAsLWmMM MNpPeacTaBnsgeTcs NOCNeAHWiA BapuaHT
(Oanee JME).
MTaK, B NepeBoAYECKOM NpaKTMKE BO3HMKAIOT Clie-
LyloLime 3a/iaum:
1) BbigeneHve B TO 3neMeHTapHbIX MNpeauka-
TUBHbIX €4MHUL;
2) NOMWCKM afileKBaTHbIX CNOCOBOB MX Nepeaayn
Ha ApYron a3bik;
3) BbISIBNEHWUS HEOOXOAMMbIX 415 3TOr0 3aKOHO-
MEpHbIX Npeobpa3oBaHMii, UMK, BblIPAXKAACh
MHaye, NonckoB B [N§1 Haubonee 4aCTOTHbIX
B HEOOXOAMMOM 3KCMpPECCUMBHO-CTUANCTUYE-
CKOM [AManasoHe crnocoboB BbIpAXKEHMUST TEX
Ke NpeanKaTUBHbIX OTHOLIEHWUH, KOTOpbIE CO-
nepxanucb B TO.
PaccmoTpuM npumep, BKOYAKOLWMIA OpUTMHANb-
HOEe MpeasIoKeHME Ha AHINIMMCKOM S3blKe C HECKOJb-
KMMU BapuaHTaMu ero nepeBoaa Ha PYCCKU.

Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 8 (902) / 2025



A3bIKO3HaHUE

a. Have (1) the patient sit (2) facing (3) you, pointing (4)
his index fingers toward you with his eyes closed (5).

a’ MonpocuTe nauMeHTa CecTb, NOBEPHYBLIUCH IULLOM
K BaM, 3aKpbITb [71a3a M HaNpPaBWTb yKa3aTe/bHble nasb-
Libl B BaLLY CTOPOHY.

a”. MaumeHT AOMKEH CUAETb IMLOM K BaM C 3aKpbiTbl-
MM [Ma3aMu, HanpaBuMB yKasaTe/lbHble Nasblpl B Bally
CTOPOHY.

B opwurMHanbHoMm npepnoxeHun nate JME: co-
CTaBHOE [NarofbHOe CKa3yeMoe, ABa NpUYacTua Ha-
CTOALLEro BpeMeHU 1 abContoTHas NpUYACTHAs KOH-
CTpyKuMs C npepnorom. He aHanu3upys 3pnecb Bce
OCTaNbHble BOMPOChI, 0CTAHOBUMCS Ha TOM, KaK Oblnn
nepefaHbl UMEHHO 3TU KOMTMOHEHTbI BbICKA3bIBaHMSI.
B nepsom BapuaHTe nepesofa umcno JME coBnaaa-
eT. [puueM ons BCex NonynpeauKaTUBHBIX €AUHML
- UHOWMHUTUBA, ABYX MPUYACTUI U aBCONKOTHOW Mpu-
YaCTHOM KOHCTPYKLMM — NoaobpaHbl Takxe nonynpe-
LVKATUBHbIE 3KBWUBANEHTb: UHPUHUTUB, Leenpuya-
cTme, UHOUHUTUB, UHDUHUTUB.

Bo BTOpOM BapuaHTe nepeBosa Mbl BUAUM TObKO
Tpu ME. OomH 13 npuyacTHbIX 060poToB (facing you)
1 abConTHas NpUYaCTHas KOHCTPYKLUMS C NPeasiorom
(with his eyes closed) nepenaHbl C/10BOCOYETAHUSAMM
«MLOM K BaM» U «C 3aKpbITbIMU [Na3amMu» COOTBET-
CTBEHHO. [1py 3TOM BTOpOW BapuaHT NpeacTaBnseTcs
60onee yaauHbIM C TOYKM 3pEHUS Y3yanbHOCTU U YaCTOT-
HOCTM ynoTpebneHns B peyn. MOXHO M U3 3TOro cae-
NaTb BbIBOL, YTO YMCIO MPEAMKATUBHBIX €4MHUL, He
BXOOMT B NepeBOAYECKMIA MHBapuaHT? Mnu Haobo-
pOT — YTO MEepBbI BAapUaHT BCE-TakM TOUHee, HeECMO-
TP HAQ MEHbLUY0 MOMOMATUUYHOCTL? [1ng OTBETOB Ha
3T BOMPOCHI U3 MIOCKOCTU CYrybo JIMHIBUCTUYECKON
M YaCTHOM HaM HeobX0AMMO nepeMecTUTbCs B MIIO-
CKOCTb 0OLLMX BOMPOCOB NEPEBOLOBEAEHMSI.

[ins 3TOrO KaTErOPMI NPEAMKATUBHOCTU NPUAET-
€Sl ONKUCaTb NO-HOBOMY — KakK YaCTb KOMMYHUKATUBHO-
ro cobbITMs NepeBosa — B COOTBETCTBMM C MOAXOAOM
K nepeBoay KaK K 06beKTy MeXAUCLIUNIMHAPHOIO UC-
cnepoBaHus. M 3pech HavaTb HeobxoauMo ¢ paboye-
ro onpeneneHuns nepesoaa, NOCKONbKY onpeneneHune
BCerfa 3afaeT pakypc AanbHeieMy aHanusy. B oa-
HOM paborTe, rae Obila OCyLecTBAEHa NOMbITKA ONu-
CaHus nepeBoAa B COOTBETCTBMM CO CTPOrMMM KpU-
TepusamMu  OPMYNUPOBAHNS MEXAUCLUMIMHAPHOIO
obbekTa, OH oOnpefenseTcs cienywwmm obpasom:
«[epeBof — 370 NOPOXAEHWE PEYEBOrO BbICKA3bIBa-
HMS Ha OCHOBE BHYTPEHHEeN nporpammsl, 3a4aHHOM
n3BHe» [@ponos, 2020, c. 95].

BHYTpeHHsIs nporpaMMa pevyeBOro BbICKA3blBa-
HUS 34eCb MOHUMAETCS B KaTeropumsix TeOpun peyeBon
nestenbHocTn A. A. JleoHTbeBa M onpenensiercst Kak
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«cucteMa  QYHKUMOHANBHO HAMPYXKEHHbIX CMbICIaMu
3/IEMEHTOB NPeAMETHO-M300pa3nTENbHOMO Koaa Wn
[LeCTBUIA Hap Nopo6HbIMU 3neMeHTamuy. Tockonbky
TEOpUsi peyeBOi AeSTeNbHOCTM KaK YacTb 0bLen Teo-
puK OestenbHocTu Yepes A. H. JleoHTbeBa BOCXOAMT K
npeam ero yuutens J1. C. Beirotckoro, 7o npecTaBnseTcs
000CHOBaHHbIM HAMETUTb CBS3b MOHSATUIA «BHYTPEHHSIS
MpOrpamMMbl PeYEBOr0 BbICKa3blBAHUA» U KBHYTPEHHSAS
peub» (B TpakToBke J1. C. Bbirotckoro), kotopas 6bina
OonMCaHa KakK «4ynucTasi M abConTHas npeamkaTvB-
HOCTb». TakMM 06pa3oM, NOpOXAEHME NepeBoda Kak
peyeBoro BbICKa3blBAHUS OCYLLECTBASETCS Ha OCHOBE
WMHBApUAHTHOW BHYTPEHHEN MNpOrpammbl, B KOTOPYHO
BXOOMT M KaTeropus npeamkaTtMBHOCTW. Bo3Bpalasch
K BblILLEOMMCAHHOMY MPUMEPY, Mbl MOXEM CAenaTb ABa
BO MHOIOM MPOTMBOMOJOXHbIX BbIBOAA: MO0 Mbl NpU-
3HaeM, YTO BTOPOM BapuaHT NepeBoa HenoJIHOLEHEH,
MOCKO/IbKY He COXpaHfeT MNpeauKaTUBHbIA PUCYHOK
opurMHana; nMbo BBOAMM MOHSATUE CKPbITOM MK HesIB-
HOM NpeanKaTUBHOCTK, KOTOpast MPUCYTCTBYET B nepe-
BOAYECKMX PELLEHUAX «JTULLOM K BaM¥» U «C 3aKPbITbIMU
rnasamm» (eCiM CHayana CcornallaeMcs C npakTuye-
CKMM COODpakeHneM 0 6onbluei afeKBaTHOCTU BTO-
poro BapuaHTa). Tak Mnu uHauye, kak bbl10 MOKa3aHo,
OCHOBaHMEM [/ aHanM3a CTaHOBWMTCS MOMbITKA WH-
TepnpeTMpPOBaTL KAaTEropmio NPeanKaTUBHOCTM C TOUKM
3pEHMUS YaCTHOM M 0BLLEN TEOPMM NepeBOaa.
lNepeocMbICngg KaTeropuio NpeamKaTMBHOCTU Kak
KaTeropuio nepeBOAYECKYIO, elle pa3 OTMETUM, YTO
NpeaMKaTMBHOCTb — CBOWCTBO BbICKA3blBaHMUS, BXO-
Asulee B uHeapuaHm nepesoga. lpu 3ToM cnocobsl
M (GOpPMbl BbIPAXKEHMS NPEaMKATUBHOCTM OTHOCATCS
YXKe K 8apuamugHoli YacTu 1 CTAHOBSTCS YaCTbiO 3aKO-
HOMEpPHbIX Mpeobpa3oBaHUii, MPOM3BOAMMLIX MpU
nopoxaeHuu Tl ¢ y4eToM TMNONOrMYECKUX Pasandmmn
[BYX $13bIKOB W Pa3NNUMiA B CNEKTPAX YaCTOTHOCTM Yo-
TpebneHUs TEX U MHbIX S3bIKOBbIX CPEACTB.

3AKJTIOYEHUE

CoenaB BO BBeEHMM psfl BaXKHbIX 0OLLEMETOL0/IOMM-
UECKMX 3aMeyaHui, Mbl MOMbITaAUCh BCTPOUTH MOHSA-
TMe «NpeamMKaTUBHOCTb» B TEOPETMYEeCKMit annapat
nepeBOOBEAEHUS KaK B €r0 CTPOroM JIMHIBUCTUYE-
CKOM, TaK 1 B Bosiee LMPOKOM, MEXANCLUMIMHAPHOM
usBoge. lNpouenypy Takoro poga Heobxoaumo, Ha
Hall B3rnam, NPOU3BOAMTL C N0ObIM MOHATUMEM, KOTO-
poe MpPUBHOCUTCA B NEPEBOAOBENEHNE M3 CMEXHbIX
HayK. TofbkO Tak MOXHO M36exaTb TepMUHONOrMYe-
CKOM PasMbITOCTH, @ TaKXKe OCYLLECTBUTb MOSIHOLEH-
HbI aHaNM3 nepesofa Kak 06bekTa MeXAMCLMMNAN-
HapHOro UCCNEA0BaHMS.

MpeoMkaTMBHOCTb — BaKHas KaTeropus, Cyll-
HOCTHO OTHOCAWANCS K JOrMMKO-(YHKLMOHANb-
HOMY TMnaHy, OAHAKO HaxoAAwas BbipaKeHUEe Ha
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hOpManbHO-93bIKOBOM YPOBHE (Ha YpOBHE CMHTAK-
cuca). MIMeHHO No3TOMY B CAMOM 06LLEeM CMbICe OHA
BXOOMT B NepeBOAYECKMIA MHBAPUAHT,T. €. COCTaBNseT
4YacTb TOW BHYTPEHHEN NpOrpaMMbl BblICKA3bIBAHMS,
Ha OCHOBe KOTOpPOW Mpu NepeBOAe CO34aeTCs HOBbIM
TekcT. [1py 3TOM CyLLeCTBYIOT pa3nuyHble GOpMbl Bbl-
paXeHWs NpeanKaTUBHbIX OTHOLLIEHWI, U penepTyap
3Tnx hopM MoxeT coBnagatb B M4 m M4 nanwsb otya-
ctn. Toraa B chepe npobnemMaTUKM IMHIBUCTUYECKOM
TeopuM nepeBofa Mbl UMEEM CTaHAAPTHYH 3adadvy
BbISIBIEHMS YAaCTOTHOCTM, 3KCMPECCMBHOCTU, CTUAMU-
CTUYECKOM OTMEYEHHOCTM KaX[Ooro KOHKPEeTHOro
cnocoba BbipaKeHMsS NPEAMKATUBHOCTM B KaXKAOM

Linguistics

13 OBYX A3bIKOB 415 MOCNEAYIOLEro yyeTa 3TUX pas-
YN Npu NnepeBoje. 3a8aya 3T0 OC/IOKHSETCS TeM,
4TO MPEAMKATUBHOCTb, He ByAyyn y3KO rpaMmaTuye-
CKOM KaTeropuem, He UMeeT YHMBEPCANIbHbIX U HEU3-
MEeHHbIX MapKepoB.

B cBOlO 04Yepenb, NCMXONMHIBUCTMYECKAS MPUPO-
A3 NpeayKaTUBHbBIX OTHOLIEHWI BHYTPU BbICKa3blBa-
HWS (BbISIBNEHHAs NPV aHanu3e COOTBETCTBYHOLMX
ytBepxaenuin J1. C. Boirotckoro u A. A. JleoHTbeBa)
MO3BO/ISIET FOBOPUTb O TOM, YTO [asnbHEWLINIA aHa-
N3 3TOTO SIBNEHUS MOXET CTaTb NIOLOTBOPHbLIM ANS
OMMCaHMs MepeBOAa B €ro NpoueccyasbHOM, peye-
MbIC/IUTENIBHOM acrnekTe.
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